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inswept floor covered with banduet leftovers.
opular on dining room floors to. disguise the real debris




68

PRESENT SYSTEM

Three tenses are formed on the present stem of a verb; they are the Present
Tense, the Imperfect Tense, and the Future Tense. These three tenses belong

to the Present System.
Remember that the present stem is found by dfopping the -re from the
second principal part of the verb. The present tense is formed by adding

the personal endings directly to the present stem. The other tenses of the
present system insert'a tense sign between the present stem and the personal

ending.

IMPERFECT TENSFE,

To form the imperfect tense, add the tense-sign -ba- to the present stem,
and then add the personal endings -m, -s, -t, -mus, -tis, and -nt, shortening
the d of -ba- before -m, -t, and -nt. :

IMPERFECT TENSE

SINGULAR . B PLURAL
vocabam I was calling, . vocabamus we were calling,
IR ! used to call we used to call-
vocahas you were calling, vocabatis you were calling,
N you used to call o _ you used to call
vocabat - he [she, it) was calling,  vocabant they were calling,
: he (shie, it) used to call . . they used to call

FUTURE TENSE

To form the future tense, add the tense-sign -bi- to the present stem of the
verb, then the personal endings, -0, -s, -t, -mus, -tis, and -nt, omitting the
-1 of -bi- before -6 and changing it to -u before -at.
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FUTURE TENSE - -

SINGULAR PLURAL

vdcébc‘x { shall call vobébimus 7 we shall call
vocabis~  you will call - vocabitis you will call
vocahit he (she, it) will call . vocabunt they will call

.= - USE OF TENSES

Imperfect Tense

The imperfect tense (imperfectum, incomplete) describes an action as
uncompleted by some time in the past. This can mean that the action is
pictured as going on at some point in the past (as with the past progressive
in English) or as répeated over a period of time in the past.

e\CTION GOING ON: .
Olim ad oppidum ambulabat. - Once he was walking to town.

gfeﬂgr: dREPE?;E:; ambulibat He often used to walk to town.
P PP " | He would often walk to town.

The translation you choose will depend on the context.

Future Tense

The Latin future, like the future tense. in English, merely states that an
action will take place in the future.

Post ad oppidum ambuldbit.  He will walk to town later.

DATIVE OF INDIRECT OBJECT

With verbs or other expressions of giving, saying, showing, and the like,
the dative indicates to whom something is given, said, shown, etc, This use
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of the dative is called the Indirect Object. In English it has the preposition
to or no preposition at all, depending on the word order. :

He was telling a story to the queen.

Reginac fabulam narrabat. He was telling the queen a story.

Equum vocant dénum deis. They call the horse a gift to the gods.

# DATIVE OF REFERENCE

The dative is also used with other verbs to show to whose advantage or
disadvantage the action of the verb is performed. The English translation
may use the preposition for, or no preposition at all. 7

They are building a farmbouse
for my friend. :

They are buslding my friend
a farmhouse.

(They are building a farmbouse
to my friend’s advantage.)

Med amico villam aedificant.

This dative may also be translated as if it were a genitive or an ablative of
place from which., ‘

They are seizing the farmbouse
from my friend.

They are seizing my friend’s
farmbouse.

(They are seizing the farmhouse
to my friend’s disadvantage )

Villam meé amics occupan.

A mosafc on a
sidewalk in Ostia
advertises the
thermopofium of
Fortunatus with the
imperative, “Drink!"
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VOCABULARY

6lim (adv.) onice, at one tzme, at some
time . ‘
- post (adv.) aﬁerward bebmd
saepe ( adv often ‘

uus, -1, m.  horse
porta, -ae, f. gate
somnus, -1, m. sleep

per (pre_p. w. acc.) tbr_ough; (in oaths).

latus, -a, -um wz'de, broad = by :
. -~ . post (prep. w. acc.) aﬁer, behmd n -
perd, -are Surpass, overcome, defear - back of - -

volo, -are . fly, move swzﬁly, speed rush -que (enchtlc con]unctlon) and

Notes:- 1. The adverb of ]étns is often used with the adverb of longus to mean far 'zmd
wide; but the Romans say wide and far: late longéque.
2. The endlitic conjunction -que is a weaker kind of and than et; it is like the
colloguial 7’ we often hear used in Enghsh Ivis usualIy used to connect
things which are thought of together: viri femmaeque, men 'n’ women, pueti

puellazque, boys * girls.

LEARNING ENGLISH THROUGH LATIN

annual - yearly

donation a gift or contribution

equestrian pertaining to borses, horsemen, or horseback riding
insuperable ‘ not able to be overcome, insurmountable

latitude width, freedom from narrow restrictions

portal doorway, gate, or entrance

somnolent sleepy

volatile _ explosive, unpredictable

From Latin Prepositions:

perchance by chance, perkaps, accidentally
postwar ' . after the war
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21 PRACTICE s

A.

Find a slot in these two sentences for each of the English derivatives in this
lesson. : '

1. He is allowed much ____ in choosing his seats at the ____ horse show,
___ because his ____ to the ___ Association was so large. 2. The __

depression in France seemed ..., but the people were far from __., and
their ___ spirits soon brought them through the ___ of prosperity again.

Change to the imperfect tense, keeping the same person and number:

1.volant 2. portabo 3.amarts 4. aedificabit 5. superamus

Change to the future tense, keeping the same person and number:

1.narras 2. spectabatis 3. habitimus . 4. parabant 5. occupat

Conjugate in the present, imperfect, and future:

1.voldo 2.portd 3. aedificc 4.superd 5. amd

Pronounce and translate each form:

1. narrimus, spectibas, aedificabant 2. habitabimus, occupas, parabam
3, superbé, narrabunt, occupant 4. amabis, ambuld, volabamus 5. laudar,
ambulabit, portabans 6. laudabitis, vocabat, navigatis

Construe each numbered noun (i.e. give its number and case and explain
the case use): ‘

L. Sunt mu[tl liberi in agncolae villa. , 2 Poetae feminam pulchram vocant
I—Ielenam regmam 3 Puellisne, mi f1h fabulam narrablsp 4. Nauta cum

11
amicis ab Asia ad Afrlcam navigibat. 5. Equum puero portabant.

Read the Latin and translate:

1. Olim in poétirum Graecorum fabulis equus alté super terrds volabat.
2. Nostri ferds Graecds in bello saepe superabant. 3. Per multas terras

Jongé i mea patria in Graeciam ambulabo. = 4. Régina pulchra Tréidnum
spectat; post miseré amabit. 5. Viri féminaeque cum filiis filiabusque deds
deasque nostrae patriae laudabunt. 6. Es servus miser, sed et meus amicus
es. 7. Deus laté longéque super silvas agrosque volablt ‘8. Vestri meos

agrds paucos inimicé occupabant. : o
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Developing Reading Skills

In this reading there are more words which are not yet part of your active
vocabulary, but you may not have to look them all up in the back of the book:
intelligent guessing will tell you the meanings. Guessing can be based on English
derivatives: it’s not hard to guess what victéria (. 7) means, and vicinam {l. 6) is

- easy if you know the word wvicinity. Or it may be based on derivation from a

word you have learned: navigia {[. 5) is not so hard if you remember navigd,
Likewise, if you know & and vold you know évolé {I. 11). Knowledge of the

~ context may also help: if you know the story of the Trojan Horse you would
know thart ligneum (I. 4) means wooden.

The Trojan Horse

Aencas réginae et amicls fibulam dé Bells Trdian6 narribat: “Graed bellum
parabant contrd Trbiam et ad Asiam nivigabant. Dii pugnabant, sed
oppidum nén occupabant. Dénique, post multés annds, magnum equum
ligneum aedificabant. Equum donum deae Minervae vocibant. Deinde 2
nostro oppid6 navigabant quasi ad Gtaeciam; sed profectd navigia post
insulam vicinam Tenedum célabant. '

“Troiant laetl clamabdmus, ‘Nostra est victoria! Cum feris Graecis nén
lam pugnabimus! Equus ligneus profectd est donum diis nostri oppidi,” et
equum per oppidi portds portabamus.

“Sed equus multds Graecds in uterd célabat. Itaque ubi Somnus oculds
nost0s caecabat, Graeci ex equi lignel uterd évolabant per oppidum et 1dté
longéque Trdiands obtruncabant. Sic Troidnds superabant Graeci.”

5. profectd: This adverb does not end in & because it comes from the prepositional phrase
pro factd, for a fact. 7. Trdiani: In Latin, a noun may be the subject of a verb in the first

or second person; in English we use apposition: We Trojans ... Nostra est victdria When
a predicate adjective precedes the verb fo be, the verb is used as a linking verb even if it
precedes the subject: not There is victory . ., but Victoryis... 8. Although iam by itself

means now or already, with a negative it means Jomger: non iam, no longer. 10, uterd:
By using the word womb to describe the hollow inside of the horse, Virgil presents the horse
as giving birth to the destruction of the city. '

10



Wall painting from Pompeii showing the wooden-horse being drawn into Troy

88 READING COMPREHENSION

1. What did the Greeks build after many years of fighting with Trojans?
2. What did they call it? 3. What did they do then? 4. Why did the
Trojans shout “Nostra est victoria”? 5. How did the Greeks trick the
Trojans? 6. Why didn’t the Trojans see what the Greeks were doing?

8 FroM THE PHILOSOPHER'S HANDBOOK . .

Ab 6v6 usque ad maila.
From the egg right to the apples.

—HORACE

74



